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Введение
Знакомство с eq культурой страны eq изучаемого языка было eq одной из eq главных задач еще со eq времен античности. Язык не eq просто отражает мир eq человека и его eq культуру. Его eq важнейшая функция eq заключается в eq сохранении и eq передаче культуры из eq поколения в eq поколение. Именно eq поэтому язык eq играет решающую роль в eq формировании личности, eq национального характера, eq этнической общности, eq народа и eq нации.
Культура eq изучаемого языка, eq неразрывно связанная с eq преподаванием иностранных eq языков, сосредоточена на eq изучении совокупности eq внеязыковых единиц, eq которые лежат и eq отражаются в eq основе языковых eq структур.
Культура eq языка формирует язык и его eq носителя и eq определяет особенности eq употребления в eq речи. Без eq знания культуры язык eq можно изучать как eq способ хранения и eq передачи культуры. eq Изучение языка без eq знания мира eq превращает живой язык в eq мертвый, то есть eq лишает обучающихся eq возможности пользоваться eq языком как eq средством общения.

Изучение eq культуры носителей eq языка направлено на то, eq чтобы помочь eq обучающимся понять eq особенности употребления eq речи, дополнительные eq смысловые нагрузки, eq политические, культурные, eq исторические и иные eq коннотации единиц  eq языка и eq речи.
Актﺍуальность eq темы. При eq сопоставлении культуﺍр eq часто наблюдаются eq значительные различия eq между ними. Этот eq компонент пеﺍредается eq элементарными единицами eq значения. Для eq полного владения eq языком важно eq знание и eq понимание значений eq несовпадающих в eq разных культуﺍрах eq элементарных единиц.
Одна из eq важнейших задач eq языкознания – eq исследование сﺍредств eq языка и eq речи, их eq систематизация и eq представление в eq форме оптимальной для eq обучения иностﺍранному eq языку. Поэтомﺍу eq можно говоﺍрить о eq лингвистических основах eq страноведческого аспекта в eq преподавании иностﺍранного eq языка, котоﺍрые eq входят в eq общие лингвистические eq основы его eq преподавания.
В eq последние десятилетия в eq лингводидактике стали eq выделять особое eq направление, котоﺍрое eq состоит в eq тесной связи с eq культурой наﺍрода, eq говорящего на этом eq языке.
В eq трудах Е. М. eq Верещагина и В. Г. eq Костомарова данное eq направление полﺍучило eq название лингвостﺍрановедение. По eq словам E. M. eq Верещагина и В. Г. Костомарова лингвостﺍрановедение – это eq дидактический аналог eq социолингвистики, развивающий идею о eq необходимости слияния eq обучения иностﺍранному eq языку как eq совокупности фоﺍрм eq выражения с eq изучением общественной и eq культурной жизни eq носителей языка [5, с. 6].
Цель данной работы – исследование лингвострановедческого аспекта при обучении английскому языке в средней общеобразовательной школе.
Для достижения данной цели необходимо решить следующие задачи:
· дать понятие «лингвострановедение»;

· определить содержание и специфику лингвострановедческого материала;

· выявить цели и задачи лингвострановедческого аспекта при обучении английскому языку;

· провести анализ содержания современных УМК на предмет лингвострановедческого материала;

· проанализировать готовности обучающихся к восприятию лингвострановедческого материала;

· рассмотреть приемы использования лингвострановедческого материала.
Объект исследования – лингвострановедческий аспект при обучении английскому языке в средней общеобразовательной школе.
Предмет исследования – возможности использования лингвострановедческого аспекта при обучении английскому языке в средней общеобразовательной школе. 
Теоретической базой для настоящей работы послужили научные труды таких авторов как: Е. М. Верещагина, В. Г. Костомаров, В. Г. Томахин и др.

Методы исследования: сравнительный, описательный, контекстуальный анализ.

Практическая значимость состоит в том, что результаты исследования могут быть использованы при разработке учебных материалов по изучению английского языка. Кроме того, полученные выводы могут оказаться полезными при разработке различных методик обучения иностранному языку.

Бакалаврская работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка литературы и трех приложений.
Глава 1. Роль лингвострановедческого аспекта при обучении английскому языку в средней общеобразовательной школе

1.1 Понятие «лингвострановедение», содержание и специфика лингвострановедческого материала
При eq изучении иностранного eq языка учащийся eq сталкивается с eq целым рядом eq фактов, относящихся не к eq лексико-грамматической или eq фонетической областям eq языка, а к eq социальной, бытовой или eq исторической сферам eq деятельности. Правильное eq понимание и eq употребление некоторых слов или фраз eq предполагает знание их eq происхождения, ситуаций, в eq которых они eq могут использоваться, или eq элементарных сведений из eq истории, литературы, eq политической реальности eq страны изучаемого eq языка. Одновременно с eq изучением языка eq необходимо также eq изучение культуры его eq народа, то есть eq ознакомление с eq историей, литературой, eq экономикой, географией, eq политикой, бытом, eq традициями.
«Комплекс этих eq сведений принято eq обозначать словом eq страноведение, появившимся в 80-е гг. ХIХ в., а eq методику преподавания этих eq сведений при eq изучении иностранного eq языка – eq лингвострановедением (в eq отечественном языкознании eq термин используется с 60-х гг. XX eq века). Более eq точно: под eq термином лингвострановедение eq понимается и eq раздел страноведения, и eq подход к eq изучению иностранного eq языка (знакомство с eq фактами культуры eq через изучение  eq языка)» [цитата по 15, с. 78].
В eq процессе обучения eq иностранному языку eq элементы страноведения eq сочетаются с eq языковыми явлениями, eq выступающие и в eq качестве средства eq коммуникации, и как eq способ ознакомления eq обучающихся с eq новой для них eq действительностью.
Усвоение eq культурологических знаний и eq формирование способности eq понимать носителей eq другого языка eq происходит одновременно с eq овладением иностранным eq языком. Образовательная eq ценность данного eq раздела лингвистики eq состоит в eq знакомстве с eq культурой изучаемого eq языка через eq сравнение и eq оценку имевшихся eq ранее знаний и eq понятий с eq вновь полученными  eq знаниями и eq понятиями о eq своей стране.

Лингвостﺍрановедение – eq направление, включающее в себя eq одновременно обﺍучение eq языку и eq дающее опﺍределенные eq сведения о eq стране изﺍучаемого  eq языка.
Главная цель eq лингвострановедения – eq обеспечить коммﺍуникативную eq компетенцию в eq актах межкультуﺍрной eq коммуникации чеﺍрез eq адекватное воспﺍриятие речи eq собеседника и eq понимание оﺍригинальных  eq текстов.
Основным eq объектом лингвостﺍрановедения, как eq утверждает В. Г. Томахин являются eq фоновые знания, eq которыми располагают eq члены опﺍределенной eq языковой и eq этнической общности, eq поэтому решаемые в этой eq науке пﺍроблемы eq частично покﺍрывают eq задачи социолингвистики. eq Лингвострановедение ставит eq своей задачей eq изучение языковых eq единиц, наиболее яﺍрко eq отражающих национальные eq особенности культуﺍры eq народа-eq носителя языка и eq среды его существования [36, с. 23].
Согласно лингвострановедческой теории слова (В. Г. Костомаров, Е. М. Верещагин) предметом лингвострановедения является отобранный языковой материал, отражающий культуру страны изучаемого языка [5, с. 7].
Главной задачей лингвострановедения является изучение таких языковых единиц, которые наиболее ярко отражают национальные особенности культуры носителей языка: реалий (предметы и явления, характерные для одной культуры и отсутствующие в другой), коннотативной лексики (слова, совпадающие по основному значению, но отличающиеся по культурно-историческим ассоциациям), фоновой лексики (обозначения предметов и явлений, имеющих аналоги в сопоставляемых культурах, но различающихся национальными особенностями функционирования). При этом, важнейшими критериями отбора национально-культурного компонента для обучения иностранному языку являются культурологическая и страноведческая ценность явлений, общеизвестность и ориентация на современную действительность, а также их тематичность и функциональность.
«Лингвострановедческий аспект включает в себя определенные языковые и культурологические знания, а также навыки и умения речевого и неречевогоповедения. Содержанием данного аспекта может являться весь лингвострановедческий материал, который несет в себе педагогическую ценность и способствует обучению общению на иностранном языке и приобщает к культуре страны этого языка» [10, с. 231].
Особое место в лингвострановедческом аспекте языка занимает языковой материал, включающий безэквивалентные, фоновые, коннотативные лексические единицы, узуальные формы речи, а также невербальные языки жестов, мимики и повседневного поведения.
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Содержание лингвострановедческого аспекта может быть представлено следующей схемой:
Рисунок 1. Содержание лингвострановедческого аспекта
Особого eq внимания заслуживает eq национальная культура, а eq именно национальные eq реалии, то есть eq средства, несущие в себе eq национальный колорит, и eq фоновая лексика, eq содержащая дополнительную  eq национально окрашенную  eq информацию.
«Реалии – это eq слова, обозначающие eq предметы и eq явления, связанные с eq историей, культурой, eq бытом страны eq изучаемого языка, eq которые отличаются по eq своему значению от eq соответствующих слов eq родного языка. eq Знание этих eq реалий немаловажно при eq изучении иностранного eq языка, ведь eq именно в eq реалиях наиболее явно eq проявляется связь eq между языком и eq культурой и то, как язык eq зависит от eq изменений в eq культурной жизни eq общества страны – появление новых eq реалий в eq духовной жизни и eq культуре ведет к eq появлению новых eq реалий в eq языке» [35, с. 159].

При eq сопоставлении языков и eq культур можно eq выявить важную особенность: eq реалия может быть eq свойственна только eq одному языковому eq коллективу. Например, в eq русском языке нет eq аналога английскому eq слову «earworm», что eq обозначает песню, eq которая постоянно eq крутится в eq голове. Но eq также следует eq отметить, что eq встречаются реалии, eq присутствующие в eq обоих языках, но в eq одном из них eq имеют дополнительное eq значение. Так, eq например, в eq английском языке  eq слово «hand» eq помимо своего eq прямого значения – eq «рука», имеет eq также дополнительное – eq «стрелка часов», в то eq время как в eq русском слово eq «рука» используется eq только в eq своем прямом значении [35, с. 163].
При eq изучении иностранного eq языка встречаются eq такие понятия, как eq топонимы и eq антропонимы, которые eq также можно eq отнести к eq реалиям языка. eq Топонимы — eq названия географических eq объектов, улиц и eq площадей. Антропонимами eq являются имена eq известных культурных  и eq политических деятелей, eq исторических лиц.

Другие eq реалии могут быть eq классифицированы следующим eq образом.
Этнографические eq реалии:
1. eq Реалии быта:

· одежда, oбyвь: Levis;

· пища, напитки: hamburger;

· бытовые заведения: bad-and-breakfast;

· отдых, вﺍремяпрепровождение, eq спорт, игﺍры: baseball, cricket, rugby;

· обычаи и eq традиции, пﺍраздники: Halloween;

2. eq Реалии культуры:

· литература: William Shakespeare;

· кино и театр: The eq Globe Theatre;

· изобразительное искﺍусство: the National Gallery;

· музыка: The Beatles;

· средства массовой eq информации: ВВС, The Times.

В eq теории лингвостﺍрановедения eq слова пﺍринято eq рассматривать как eq комплекс ассоциаций, eq возникающих в eq сознании носителя eq языка при eq появлении обﺍраза eq данного слова или eq фразеологизма. Лингвостﺍрановедение eq толкует значение eq слова более eq широко, чем это eq принято в eq традиционной семасиологии, и eq опирается на eq данные психолингвистики, где eq значение слова – это не eq только то, что eq зафиксировано в eq словарях, но и eq образ, котоﺍрый eq включает в себя ряд eq ассоциаций. Эти eq ассоциации могﺍут быть как eq национально кодифициﺍрованными, т.е. eq общими для всех eq носителей данного eq языка и eq культуры, так и eq сугубо личными [30, с. 60].
«Если исходить из лингвострановедческой теории, основывающейся на различении собственно лексического значения и лексического фона, то реалиями следует считать слова, не имеющие понятийных соответствий в сопоставленных языках (из-за отсутствия самих обозначенных предметов), а фоновой лексикой – слова, различающиеся своими фонами из-за несовпадения отдельных семантических долей (их иногда еще называют второстепенными признаками). Но дело в том, что как раз эти отдельные семантические доли часто играют решающую роль в отнесении слова к данной культуре, т.к. именно в этой частности заложена национальная самобытность обозначаемого тем или иным словом явления» [24, с. 46].
Таким образом, разнообразие национальных особенностей, отражающихся в реалиях, фоновой лексике и фразеологизмах, служит объектом изучения лингвострановедения. С его помощью понимается и изучается внутренний уклад, экономический и культурный уровень и история страны изучаемого языка. Изучение языковых реалий дает возможность узнать черты и особенности характера, присущие стране изучаемого языка и его носителям в конкретную историческую эпоху, так как лексика реагирует на все изменения в общественной жизни и отражает это в словарном запасе страны.

1.2. Функции лингвострановедческого аспекта при обучении английскому языку

Включение eq национально-культурного компонента в eq обучение иностранному eq языку нуждается в eq адекватных средствах для его eq усвоения. Такими eq средствами могут быть eq аутентичные материалы: eq литературные и eq музыкальные произведения, eq предметы реальной eq действительности и их eq иллюстративные изображения, eq которые больше eq всего могут eq приблизить учащегося к eq естественной культурологической eq среде. Сообщение eq знаний о eq культуре, истории, eq реалиях и eq традициях способствует eq воспитанию положительного eq отношения иностранному eq языку, культуре eq народа-eq носителя данного eq языка. Иноязычная eq культура как цель eq обучения имеет  eq лингвострановедческое содержание, eq наряду с eq социальным, педагогическим и психологическим [2, с. 16].
Большое eq значение приобретает тот eq факт, что eq будущий учитель eq должен владеть eq иностранным языком как eq средством межкультурной eq коммуникации. Это eq предполагает необходимость eq формирования у него eq лингвострановедческой компетенции, eq которая является eq неотъемлемой частью eq профессиональной коммуникативной eq компетенции учителя.

Основу профессиональной коммуникативной eq компетенции учителя eq английского языка eq составляют фоновые eq знания типичного eq образованного представителя eq британской общности. eq Словарь лингвистических eq терминов В. В. Ощепковой дает eq следующее определение eq фоновых знаний: eq фоновое знание или «background knowledge» – eq обоюдное знание eq реалий говорящим и eq слушающим, являющееся eq основой языкового общения [29].
Наличие eq общих знаний eq является основной eq предпосылкой для eq адекватного общения, eq когда коммﺍуниканты eq принадлежат к eq различным лингвокультуﺍрным eq общностям. В ходе eq изучения языка eq обучающиеся должны eq усвоить опﺍределенный eq объем фоновых eq знаний, котоﺍрый в eq современной методике  eq определяется как eq когнитивная пﺍресуппозиция  или eq «фреймовая пресуппозиция».

«Фﺍреймовая eq пресуппозиция – eq единица, лежащая в eq основе фоновых eq знаний об eq инокультурной общности. eq Другими словами, это eq невербальный компонент eq коммуникаций или eq сумма условий, eq предпосылаемых собственно eq речевому высказыванию и eq являющихся национально-специﺍфическим  eq индикатором интﺍракультурного eq общения» [37, с. 77].
Попытки eq описать фоновые eq знания носителя eq изучаемого языка и eq культуры неоднокﺍратно eq предпринимались в eq зарубежных и eq отечественных исследованиях. eq Широкую известность eq приобрела концепция eq «культурной гﺍрамотности», eq разработанная пﺍрофессором eq английского языка eq Виргинского унивеﺍрситета Э. Д. Хиршем. Пﺍроведя eq масштабные исследования, им был eq определен объем eq знаний, включенный в eq обязательный минимﺍум eq культурной гﺍрамотности eq американцев. Также eq автором был eq составлен словаﺍрь eq культурной гﺍрамотности, кﺍуда eq вошли основные eq сведения из eq мировой и eq американской истоﺍрии, eq литературы и eq культуры. Однако eq следует отметить, что eq данный словаﺍрь был eq предназначен для eq самих амеﺍриканцев, eq потому как в нем eq практически полностью eq отсутствовали геогﺍрафические  eq названия, реалии быта и eq нормы поведения, что eq важно для eq иностранца, изﺍучающего  eq американский ваﺍриант eq английского языка [20, с. 93].
Для успешного общения в ситуациях межкультурной коммуникации, можно выделить следующие разделы фоновых знаний, которыми должна овладеть «культурно-языковая» личность: 
· историко-культурный фон (сведения о культуре общества в процессе его исторического развития); 
· социокультурный фон;

· этнокультурный фон, включающий информацию о быте, традициях, праздниках; 
· семиотический фон (символика, обозначения).

Исследовтелем Х. Хамерли была предложена одна из самых простых моделей, предназначенных для анализа специфики иноязычной культуры и быта. Он выделяет [40, с. 125]:
· фактическую культуру. Это знания по истории, географии, общие сведения; 
· поведенческую культуру – нормы и ценности общества, разговорные формулы, язык тела;
· традиционную культуру – художественные ценности [40, с. 125].
Данная и подобная ей модели могут служить положительной основой для приобщения обучающихся к иной картине мира. 
Лингвострановедческое преподавание иностранных языков основывается на использовании кумулятивной функции языка. В данной функции язык представлен в качестве связующего звена между поколениями, так как язык не только отражает современную культуру, но и фиксирует ее предшествующее состояние.

Кумулятивная функция свойственна всем языковым единицам. Но наиболее ярко она проявляется в афоризмах и фразеологизмах. В структуре лексических единиц языка присутствует экстралингвистическое содержание, прямо отражающее национальную культуру каждого конкретного языка. Эта часть значения слова называется национально-культурным компонентом.
Без знания лексики с национально-культурным компонентом невозможно добиться адекватного взаимопонимания между коммуникантами в ситуациях межкультурной коммуникации. В целях изучения иностранного языка необходимо выделить лингвистический компонент лингвострановедческой компетенции, куда входят лексические единицы, наиболее точно отражающие культуру страны изучаемого языка.

Проблема отбора и классификации лексики с национально-культурным компонентом тесно связана с проблемой реалий.

В. П. Конецкая рассматривает реалии не только как особые предметы объективной реальности, но и как особые элементы объективной реальности, отраженные в сознании и с которыми соотнесено данное языковое соответствие [16, с. 99].
В. П. Конецкая выделяет три основные группы британской общности в сопоставлении с русской:
· универсалии – понятия, тождественные по своим существенным и второстепенным признакам в сопоставляемых культурах (солнце, вода, воздух);

· квазиреалии – понятия, тождественные по своим существенным признакам, но различающиеся по второстепенным (grant – стипендия, Teachers' Training College – педагогический институт);

· собственно реалии – предметы, которые по своим существенным и второстепенным признакам являются уникальными, присущими лишь одной из сопоставляемых культур [16, с. 108].
Различные подходы к трактовке реалий привели к возникновению большого количества терминов, используемых для обозначения сходных с реалиями явлений. Встречаются такие термины, как: «безэквивалентная лексика», «фоновая лексика», «национально маркированные слова», «экзотизмы», «варваризмы», «лакуны». Наиболее удачными для обозначения культурно маркированных лексических единиц нам представляются термины «безэквивалентная» и «фоновая» лексика. Данные термины широко известны в методической литературе и в наибольшей степени раскрывают сущность понятия.

В классификации реалий, предложенной В. П. Конецкой, языковым выражением универсалий будет являться эквивалентная лексика, квазиреалий – фоновая лексика, а собственно реалии будут выражены безэквивалентной лексикой.

В лингвострановедческий минимум целесообразно включить также коннотативную и ономастическую лексику, то есть топонимы и антропонимы. Все это будет способствовать совершенствованию лексической стороны речевой деятельности учителя английского языка.
По мнению И. И. Халеевой, структура профессионально-педагогической деятельности учителя состоит из двух групп функций [37, c. 78]:
Целеполагающие функции:

· коммуникативно-обучающая – установление правильных взаимоотношений учителя с отдельными обучающимися, со всем классом и учащихся между собой в процессе обучения;
· развивающая – акцентирование учебно-воспитательного процесса на формирование мотивации и навыка самореализации обучающихся;

· воспитывающая – осуществление умственного и нравственного воспитания учащихся на материале изучаемого предмета.
Операционно-структурные функции:

· гностическая (познавательная), включает умения накапливать необходимые знания, работать с литературой, изучать опыт коллег, познавать, осваивать средства воспитательного воздействия;

· организационная – умение грамотно и эффективно организовать педагогический процесс.
Исследователи, занимающиеся изучением данной структуры, отмечают ведущую роль коммуникативно-обучающей функции. В ней выделяют информационно-ориентирующий, мотивационно-стимулирующий и контрольно-корригирующий компоненты.
· Информационно-ориентирующий компонент обеспечивается умением учителя ориентировать обучающихся:
· относительно связи между языком и культурой страны изучаемого языка;

· относительно черт сходства и различия в культурах родного и изучаемого языков.

Мотивационно-стимулирующий компонент включает умения создать у обучающихся внутреннюю потребность пользоваться английским языком как средством общения через:
· включение в образовательный процесс аутентичных материалов (текстов, стихов, песен, видеоматериалов и др.);

· использование активных форм обучения (проблемных заданий, ролевых игр социокультурной направленности), которые способствуют более эффективному усвоению особенностей иноязычной культуры;

· привлечение обучающихся к различным видам внеклассной работы (культурно-страноведческие викторины и конкурсы, переписка с зарубежным другом и др.).

Контрольно-корригирующий компонент базируется на следующих методических умениях учителя:

· выделять цели, формы, виды и объекты контроля при овладении английским языком как средством межкультурного общения;

· планировать и осуществлять текущий, обучающий и итоговый контроль речевых навыков и умений обучающихся, с целью выявления уровня владения английским языком как средством межкультурного общения [37].
Подводя итог, можно говорить о том, что лингвострановедческий материал необходим и важен в обучении английскому языку. Решение проблемы преподнесения лингвострановедческого материала связано с решением множества промежуточных задач. Интерес представляют вопросы соотношения подготовительных и речевых упражнений в связи с работой со страноведческой информацией, контроля понимания страноведческих сведений на разных этапах обучения, определение готовности учеников к восприятию и пониманию информации подобного рода. Решение данной проблемы зависит не только от обучающихся, но и от деятельности учителя. Учитель должен уметь вовлечь каждого обучающегося в изучение своего предмета и в культуру страны изучаемого языка.
Выводы по первой главе
Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии eq страны изﺍучаемого eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую eq эпоху.
Исследователи отмечают ведущую роль коммуникативно-обучающей функции в обучении английскому языку. Данная функция заключается в установлении правильных взаимоотношений между учителем и обучающимися. В ней выделяют информационно-ориентирующий, мотивационно-стимулирующий и контрольно-корригирующий компоненты.
Лингвострановедческий материал необходим и важен в обучении английскому языку. Решение проблемы преподнесения лингвострановедческого материала связано с решением множества промежуточных задач. В их числе вопросы соотношения речевых упражнений и страноведческой информации, контроля понимания лингвострановедческих знаний на разных этапах обучения, определение готовности обучающихся к восприятию и пониманию лингвострановедческой информации. Решение данной проблемы зависит не только от обучающихся, но и от деятельности учителя.
Глава 2. Практическое использование лингвострановедческого материала при обучении английскому языку в средней общеобразовательной школе

2.1 Анализ содержания современных УМК на предмет лингвострановедческого материала
Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. Дули, В. eq Эванс издательства «Просвещение» [41].
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям федерального государственного образовательного стандарта основного eq общего образования.
УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь с eq выделенным другим eq цветом активным eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь с eq учётом индивидﺍуальных eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради eq могут использоваться в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально eq окрашена, пﺍрисутствуют eq элементы шﺍумового и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

· соответствﺍует ФГОС в eq области изﺍучения eq иностранных языков;

· познавательные eq способности обучающихся;

· включает eq обучающихся в eq диалог культур – eq России и eq англоговорящих стран, для eq знакомства их с eq культурой;
· развивает eq навыки самостоятельной и eq групповой работы, eq самоконтроля и eq самоанализа;
· включает в себя eq разнообразие составляющих его eq компонентов;
· структура и eq содержание учебника eq проста и eq понятна учащимся;

· учебник eq привлекателен для eq обучающихся. В нем eq представлены различные виды eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии, eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной eq школе.
УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, О. А. Денисенко и Н. Н. Трубанева состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих eq компьютерных пﺍрограмм для eq начальной и eq средней школы [42].
Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также eq следует отметить, что в eq данном учебнике eq присутствует тематическая eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться на eq языке в eq рамках повседневной eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится к eq продуктивному словаﺍрю. Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему eq усвоению изﺍучаемой eq лексики.
В данном учебнике содержится огромное количество заданий на составление короткого высказывания по образцу на заданную тему. Также, учебник предлагает большое количество заданий с использованием технических средств (аудирование). Грамматическая сторона речи представлена в меньшем объеме. Чаще всего правила объяснены на русском языке для облегчения понимания и дальнейшего усвоения грамматического материала. Важно отметить, что данные учебник располагает заданиями на создание творческих проектов, что представляет большой интерес среди обучающихся.

Текстовый материал представлен в достаточном объеме. Преобладают тексты художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
· компетентностный eq подход и eq формирование коммﺍуникативной eq компетенции;
· межкультуﺍрный eq подход и eq развитие языковой eq личности школьника, eq способного к eq межкультурному общению на eq английском языке;

· диффеﺍренцированный eq подход;
Исходя из eq анализа данного eq учебника, можно eq выделить такие eq достоинства, как:

· наглядность;

· темы eq отвечают интеﺍресам eq обучающихся;
· все eq задания пﺍредставлены на eq английском языке, но, eq важно отметить, что eq иногда пﺍриведены eq комментарии на eq русском языке для eq снятия тﺍрудностей eq понимания;
· матеﺍриал eq учебника напﺍравлен на eq воспитание у eq обучающихся толеﺍрантности, eq взаимоуважения, сопеﺍреживания,  eq взаимопонимания;
· пﺍредставлены eq задания на все виды eq речевой деятельности;

Однако eq учебник имеет ряд eq отрицательных характеристик:

· однотипность eq заданий для eq отработки видов eq речевой деятельности;

· возﺍрастное eq несоответствие некотоﺍрых eq упражнений;
· частое eq отсутствие упﺍражнений для eq введения новых eq лексических единиц;

· гнﺍущаяся eq обложка (к eq концу учебного года eq учебник может eq принять неопﺍрятный  eq вид);
· несоответствие eq материала, пﺍредставленного в eq учебнике, ФГОС в eq области изﺍучения eq иностранных языков.

В eq заключение анализа eq учебника «Enjoy English» eq можно сделать eq вывод, что eq данный УМК eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом федерального государственного образовательного стандарта основного общего обﺍразования [43].
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации, eq ознакомиться с eq лучшими ученическими eq проектами и eq размещать свои eq собственные пﺍроекты, eq скачивать необходимые eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение всем eq видам речевой eq деятельности.
Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами УМК. В нем eq содержатся ссылки на eq рабочую тетрадь и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей eq семье, друзьях, eq школе, городе.

В УМК eq отражен социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты), eq материалов СМИ;

· аутентичные eq диалоги;
· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога eq культур.
При всех eq положительных качествах УМК есть eq некоторые отﺍрицательные eq стороны:
· перегруженность eq некоторых тем и eq уроков лексическими eq единицами и eq грамматическими структурами, что eq требует большего eq количества часов, eq отведенных на их отработку;
· некоторые eq задания для eq домашней работы eq требуют много eq времени для eq выполнения;
· недостаточное eq количество упражнений для eq отработки и eq закрепления некоторых eq грамматических явлений;
· отсутствие eq речевых образцов для eq построения обучающимися eq устных монологических eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех вышеперечисленных. Их материал соответствует eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq современным технологиям обучения, направлен на воспитание у обучающихся толерантности по отношению к другим народам и культрам, является наглядно привлекательным, а также включает обучающихся в диалог культур. Но следует отметить, что, на наш взгляд, материала данных УМК недостаточно для овладения обучающимися лингвострановедческим материалом. Поэтому, для достижения данной цели, были разработаны дополнительные приемы использования лингвострановедческого материала.
2.2 Анализ готовности учащихся к восприятию лингвострановедческого материала
Готовность обучающихся к восприятию лингвострановедческого материала включает в себя овладение коммуникативной компетенцией, а также мотивационную сферу деятельности.

Конечным результатом обучения английскому языку в средней общеобразовательной школе является овладение обучающимися коммуникативной компетенцией. Она заключается в усвоении большого объема внеязыковой информации, способствующей взаимопониманию между учащимся и носителем языка. Существенные отличия в запасе внеязыковой информации у носителей различных языков выражаются в отличающихся друг от друга материальных и духовных условиях существования, соответствующих исторических, культурных и общественно-политических особенностях [30, с. 62].
Поэтому, можно говорить о том, что определяется высокая необходимость изучения обучающимися особенностей стран изучаемого языка, что доказывает актуальность лингвострановедческого подхода как одного из приоритетных принципов обучения английскому языку.

Для определения уровня коммуникативной компетенции и мотивационной сферы обучающихся средней школы, был проведен эксперимент.

Экспериментальной базой исследования является 6 класс МБОУ СОШ №220 г. Заречного Пензенской области.

Среди обучающихся данного класса, было проведено тестирование, состоящее из 7 заданий, направленных на определение уровня коммуникативной компетенции.
Задания для тестирования были составлены нами самостоятельно в соответствии с возрастными особенностями младшего подросткового возраста. Младшие подростки в своем большинстве уже не испытывают трудностей, связанных с адаптацией к новым более сложным программам обучения. Все задания теста выполнялись в течение 40 минут.

Первое задание содержит набор слов, которые объединены одной темой. В каждой группе есть одно лишнее слово, которое нужно исключить. Цель данного задания – определить языковую компетенцию обучающихся.

Во втором задании необходимо соединить части пословиц по смыслу. Цель задания – определение показателей словарного запаса обучающихся в области идиоматических выражений. 

Третье задание содержит описания ситуаций, типичных для повседневного общения. Задача обучающихся выбрать наиболее подходящий естественный вариант поведения в культуре англоязычной страны. Цель задания – определение уровня компетенции обучающихся в социокультурной и коммуникативной сферах.

В четвертом задании содержится текст, включающий пропуски. Учащиеся должны вставить слово в соответствии с грамматическими и лексическими правилами английского языка. Слова относятся к различным частям речи.

Пятое задание представляет собой текст, посвященный описанию жизни подростков. Учащиеся должны выписать ключевые моменты текста и занести их в таблицу. Цель задания – проверка умения сортировать полученную информацию, т.к. в текстах может содержаться до 3% незнакомых слов. Их незнание не должно препятствовать пониманию текста и выполнению заданий.

В шестом задании определяется уровень развития навыков письменной речи. Учащиеся производят восстановление связного текста и оформляют его в форме письма. 

В седьмом задании определяется уровень владения страноведческими знаниями. Учащимся нужно выполнить задания на соответствие (Приложение 1).
Правильные ответы тестовых заданий оценивались в 1 балл, письмо – в 5 баллов. Итоговый результат сравнивался с такими показателями:
· 0–25 баллов – низкий уровень коммуникативной компетенции;

· 26–37 баллов – средний уровень коммуникативной компетенции;

· 38–45 баллов – высокий уровень коммуникативной компетенции.
	Оценка
	Баллы
	Критерии

	«2»
	0-20 баллов
	-плохое усвоение знаний;
-обучающийся знаком с материалом, но не умеет выделять основные понятия;
-допущены грубые ошибки.

	«3»
	21-32 баллов
	-обучающийся отвечает неуверенно;
-учащийся постоянно нуждается в использовании дополнительного материала;

-слабое усвоение материала.

	«4»
	33-38 баллов
	-ответы не полные, требуют дополнения;

-допускаются неточности и незначительные ошибки в содержании ответа;

-материал усваивается нормально.

	«5»
	39-45 баллов
	-уверенное и логически выраженное владение знаниями;
-глубокое понимание материала;
-не допускает ошибок;

-ответы не требуют дополнений.


Таблица 1. Критерии оценки уровня языковой компетенции.
	Класс
	Низкий уровень коммуникативной компетенции
	Средний уровень коммуникативной компетенции
	Высокий уровень коммуникативной компетенции

	6
	35%
	52%
	13%


Таблица 2. Результаты тестирования в процентном отношении. 
По результатам тестирования можно говорить о том, что половина класса (52%) имеет средний уровень коммуникативной компетенции. 35% обучающихся имеет низкий уровень коммуникативной компетенции и только 13% обучающихся показали высокий уровень овладения коммуникативной компетенцией.

Помимо коммуникативной компетенции, готовность обучающихся к восприятию лингвострановедческой информации включает в себя мотивационную сферу деятельности. Она отражает имеющиеся у обучающихся языковые знания, уровень сформированности их интересов, мотивов, идеалов и других экстралингвистических явлений, которые, в свою очередь, являются показателями социального развития личности.

С целью определить уровень мотивации изучения английского языка в 6 классе МБОУ СОШ №220 среди обучающихся было проведено анкетирование с помощью методики Т. Д. Дубовицкой «Выявление направленности и уровня развития внутренней мотивации учебной деятельности обучающихся при изучении иностранного языка». Выбор данной методики вызван простотой в использовании и обработке полученных результатов.

Методика состоит из 20 предложений, содержащих в себе суждения. Учащимся предлагается выразить свое согласие или несогласие с данными суждениями.
Данный вид анкеты был адаптирован для обучающихся средней школы. В анкетировании приняли участие 27 обучающихся. Им предлагалось ответить на 20 вопросов, выявляющих их основные мотивы к изучению английского языка в школе, используя для этого 2 варианта ответа: «да», «нет».
Далее приведены вопросы для прохождения тестирования и ключ к ним.
1. Я могу проявить свои способности на уроках английского языка.

2. Я хочу знать по данному предмету как можно больше. 
3. Мне хватает тех знаний, которые я получаю на уроках английского языка. 
4. Выполняю задания на уроке английского языка только потому, что этого требует учитель. 
5. Люблю преодолевать трудности при изучении языка. 
6. Я самостоятельно читаю дополнительную литературу по предмету. 
7. Я считаю, что трудные теоретические вопросы по английскому языку можно убрать из школьной программы. 
8. Если что-то не получается по данному предмету, я стараюсь разобраться в данной проблеме. 
9. На уроках английского языка у меня часто бывает такое состояние, когда «совсем не хочется учиться». 
10. Я активно работаю и выполняю задания на уроке только под контролем учителя. 
11. Я с интересом обсуждаю в свободное время со своими одноклассниками то, что было пройдено на уроке.
12. Я стараюсь самостоятельно выполнять задания по английскому языку, без подсказок и помощи. 
13. По возможности я стараюсь списать у товарищей.
14. Я считаю, что все знания по данному предмету являются ценными и стараюсь узнать как можно больше. 
15. Оценка по английскому языку для меня важнее, чем полученные знания. 
16. Если я плохо подготовлен к уроку, то особо не расстраиваюсь и не переживаю. 
17. Мои интересы и увлечения в свободное время связаны с английским языком. 
18. Английский язык дается мне с трудом и приходится заставлять себя выполнять учебные задания. 
19. Если по каким-либо причинам (болезнь, соревнования) я пропускаю уроки по английскому языку, то меня это огорчает. 
20. Если бы было можно, то я бы исключил английский язык из расписания.
Ключ:

«Да» 1, 2, 5, 6, 8, 11, 12, 14, 17, 19

«Нет» 3, 4, 7, 9, 10, 13, 15, 16, 18, 20
За каждое совпадение с ключом начисляется один балл. Итоговый результат сравнивался с такими показателями: 
· 0–5 баллов – низкий уровень мотивации обучающихся;

· 6–14 баллов – средний уровень мотивации обучающихся;

· 15–20 баллов – высокий уровень мотивации обучающихся.
	Класс
	Низкий уровень мотивации обучающихся
	Средний уровень мотивации обучающихся
	Высокий уровень мотивации обучающихся

	6
	29%
	47%
	24%


Таблица 3. Результаты анкетирования в процентном отношении.
По результатам анкетирования можно говорить о том, что 29% обучающихся класса имеют низкий уровень мотивации изучения английского языка, 47% обучающихся имеет средний уровень мотивации и 24% обучающихся показали высокий уровень мотивации к обучению английского языка.
2.3 Приемы использования лингвострановедческого материала

Большая часть учебников не способствует формированию необходимого уровня языковой компетенции и поддержанию мотивации обучающихся. Для разрешения данных проблем учитель может использовать дополнительные ресурсы, привлекать интересные страноведческие материалы, а также побуждать обучающихся к самостоятельному поиску подобного рода материалов. Большой мотивирующий потенциал заключается в чередовании разных типов деятельностей и уроков, таких как: урок-общение, урок-фантазия, урок-драматизация, урок-поэзия, видеоурок, урок-игра, урок-тест. Немаловажна и роль просмотра видеофильмов без перевода. Мотивирующим эффектом обладает внеклассная деятельность, которая направлена на проведение мероприятий по английскому языку в виде вечеров, посвященных традиционным праздникам англоязычных стран, конкурсов песен на английском языке и многое другие. Результатом таких мероприятий является появление новых знакомств, создание дополнительного стимула к изучению языка в целом, а также углубление познаний и мотивация к дальнейшему изучению культуры изучаемого языка.

Каждая культура предлагает определенный отбор образцов, которые ассоциируются с моделями повседневной жизни людей. Представляется очень важным знакомство обучающихся с такими ситуациями. Этому будут способствовать упражнения поискового характера. Важная роль при выполнении таких упражнений отводится самостоятельному анализу, который базируется на сравнении культур родного и изучаемого языков, сопоставлении внутрикультурного семантического поля и др.
Упражнения поискового характера направлены не только на представление информации о современном стиле жизни страны изучаемого языка и речевых образцах, употребляемых в конкретных жизненных ситуациях, но и на сопоставление данных близких или отличных от образцов культуры страны родного языка.
Далее приведено несколько упражнений для среднего и старшего этапов обучения:
Упражнение 1 

Ниже представлена анкета, которую учащимся следует заполнить, а затем проводится проверка заполнения совместно с учителем.

Imaginе that the following events take place in the Russia or in the USA. Decide whether you should arrive early, on time or late. Put «+» in the appropriate column. 
	EVENT
	Early
	on time
	late

	a business meeting
	
	
	

	a school examination
	
	
	

	a concert
	
	
	

	a date
	
	
	

	a job interview
	
	
	

	a meeting with a friend
	
	
	

	a film
	
	
	

	a graduation ceremony
	
	
	

	a dinner party
	
	
	

	a class
	
	
	

	a wedding
	
	
	

	a play
	
	
	


Далее учащимся предлагается обсудить, в чем они видят расхождения с обычаями страны родного языка и дать объяснение на английском языке. 

Упражнение 2
В этом упражнении сравниваются обычаи, связанные с посещением магазинов в стране изучаемого языка и в стране родного языка. Этапы работы с упражнение подобны тем, которые указаны в упражнении 1.
The statements below give the information about shopping habits in the UK and in the USA. Are these habits the same (S) or different (D) from shopping habits of the people in your culture? Put «+» in appropriate place. Explain the difference.
1. Adults do most of their own shopping for clothes. 

2. Mother usually buys all the clothes for the young children in the family. 

3. Teenagers usually choose their own clothes. 

4. Married couples usually shop for large items such as cars, furniture, and TV sets together. 

5. Shopping for groceries is usually done by going to the supermarket once a week. 

6. Shops do not close for lunch, and some stay open till 21.00 p.m. or later on certain days, especially in big cities. 

7. Department stores and grocery stores are open all day on Saturdays. 

8. In families, it is often the mother who does most of the food shopping. 

9. Many people buy bread, cakes, biscuits, and pies in a supermarket rather than in bakery.

Как уже упоминалось выше, при изучении иностранного языка очень важно знать не только модели повседневной жизни в стране изучаемого языка, но и образцы культурного поведения в определенных социально-бытовых ситуациях. Поведение людей подчиняется определенным нормам и правилам, свойственным различным группам культур. 

Упражнение 3
Данное упражнение поможет учащимся изучить правила поведения в различных ситуациях общения. Стоит отметить, что правила усваиваются не через соответствующие инструкции, а через ситуации, в которых учащиеся сначала обсуждают определенные правила поведения, а затем проверяют правильность выбранного решения. 

Упражнение состоит из следующих этапов: 

1. Класс делится на группы (по 4-5 человек).
2. Учащимся раздается задание (Приложение 2).
3. Учащиеся знакомятся с заданием, обсуждают его с позиции носителя языка в группе и выбирают одно общее решение.
4. По одному представителю от группы подводят итоги группового обсуждения.
5. Группам предлагают обсудить задание с позиции соотечественника.
6. Учащиеся работают, заняты обсуждением.
7. Подведение итогов.

Многочисленные наблюдения показывают, что одним из самых популярных видов деятельности на уроке английского языка у обучающихся средней общеобразовательной школы является работа с песней. Этот вид деятельности с успехом можно использовать не только для расширения культурного уровня обучающихся, но и для усиления общей мотивации обучения, а также для лучшего восприятия и понимания представителей страны изучаемого языка.

Работу с песней можно вести по следующему алгоритму: 

1. Учитель подбирает песню, имеющую отношение к культуре страны изучаемого языка по таким критериям, как содержание, музыкальный фон, исполнитель. Желательно, чтобы в ней прозвучала определенная история из жизни носителя языка и слова этой песни хорошо воспринимались на слух.
2. Учитель сообщает учащимся о том, что они должны прослушать песню и исследовать ее по таким параметрам: 

· настроение;
· состав и значение слов;
· общее значение песни;
· культурная ценность. 

Работа с песней может состоять из следующих этапов:
Этап 1.
1. Учитель проигрывает песню.
2. Учащиеся внимательно слушают и выбирают одно из слов, которое могло бы описать настроение песни (sad, happy, optimistic, bitter и т.д.).
3. Обучающихся сначала записываю то слово, которое они выбрали, а затем, работая в парах или группах, они обсуждают свои варианты. 

4. Песня проигрывается еще раз, и каждый учащийся заполняет предложение «The song is about...».

5. Учащиеся работают в парах или группах и обсуждают свои варианты, а затем выносят их на общее обсуждение.
Этап 2.
1. Учитель объявляет учащимся о том, что они будут прослушивать песню строчка за строчкой. При этом они должны слушать внимательно и называть слова, которые они слышат. 

2. Учитель проигрывает первую строчку песни, а затем ставит на паузу.
3. Учащиеся называют слова, которые они слышат, а учитель записывает их на доске или выносит на слайды. Такая работа ведется до конца песни. 

4. Далее учитель объясняет значение тех слов, которые учащиеся не понимают.
Этап 3.
Группы обучающихся снова возвращаются к написанным ранее предложениям «The song is about...» и, на основании записанного, обсуждают ее общее содержание.
Этап 4.
1. Учащиеся остаются в группах и получают задания, которые учитель готовит заранее.

Примерный образец такого задания:
Посмотрите на вопросы во время прослушивания и обсудите свои ответы на них в группе:
1) Какова главная тема, идея песни? 

2) Какие слова позволяют определить главную идею песни? 

3) Какие социальные и культурные ценности отражены в песне? 

4) Люди какого типа обладают такими чертами? 

5) С чем вы согласны и с чем не согласны?
6) Считаете ли вы, что ценности, о которых поется в песне присущи стране или культуре страны изучаемого языка? 

2. Учитель объясняет учащимся, что в стихах и песнях часто отражаются культурные ценности.
3. Затем учитель проигрывает песню и учащиеся определяют культурные ценности, заложенные в содержание песни. 

4. Каждая группа представляет результаты своего обсуждения классу.

Таким образом, можно сделать вывод о том, что при изучении английского языка необходимо использовать не только информацию о истории, географии, общественном мышлении, способах и приемах деятельности народа. Не менее важно осуществление поисковой совместной деятельности учителя и обучающихся на материале, отражающем культуру страны изучаемого языка.
После апробирования приемов использования лингвострановедческого материала, разработанных нами самостоятельно, было проведено повторное тестирование, включающее задания, содержащие страноведческую информацию (Приложение 3). Каждый правильный ответ теста начислялся 1 балл. Итоговый результат сравнивался с такими показателями: 

· 0–25 баллов – низкий уровень коммуникативной компетенции;

· 26–37 баллов – средний уровень коммуникативной компетенции;

· 38–45 баллов – высокий уровень коммуникативной компетенции. (см. Таблица №1)
	Класс
	Низкий уровень коммуникативной компетенции
	Средний уровень коммуникативной компетенции
	Высокий уровень коммуникативной компетенции

	6
	25%
	57%
	18%


Таблица 4. Результаты тестирования в процентном отношении.
Результаты повторного тестирования свидетельствуют о повышении коммуникативной компетенции обучающихся 6 класса, так 18% обучающихся имеют высокий уровень и 57% средний уровень коммуникативной компетенции, низкий уровень коммуникативной компетенции отмечается у 25% обучающихся.
Также было проведено повторное анкетирование с целью определения уровня мотивации изучения английского языка. За основу была взята та же методика Т. Д. Дубовицкой «Выявление направленности и уровня развития внутренней мотивации учебной деятельности обучающихся при изучении иностранного языка», состоящая из 20 суждений. Учащимся предлагалось выразить свое согласие или несогласие относительно данных суждений.
	Класс
	Низкий уровень мотивации обучающихся
	Средний уровень мотивации обучающихся
	Высокий уровень мотивации обучающихся

	6
	12%
	56%
	32%


Таблица 5. Результаты анкетирования в процентном отношении.
Из приведенных результатов видно, что после изучения страноведческого материала, мотивация обучающихся к изучению английского языка повысилась. Так, больше половины обучающихся 6 класса имеют среднюю мотивацию, высокую мотивацию – 32 %, а низкую мотивацию – 12%. 
Приемы использования лингвострановедческого материала, разработанные нами самостоятельно, способствовали развитию у обучающихся коммуникативных навыков, повышению мотивации обучения и вызвали большой интерес, что, в свою очередь, мотивирует обучающихся к дальнейшему более глубокому изучению истории культуры страны изучаемого языка.

Выводы по второй главе
Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей eq обучения. Важно отметить, что материала УМК бывает недостаточно для овладения обучающимися лингвострановедческой информацией. Поэтому существует необходимость в разработке дополнительных приемов использования лингвострановедческого материала на уроках английского языка.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются уровень коммуникативной компетенции и eq мотивационная сфеﺍра eq деятельности обучающихся.

В eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного eq семантического поля. 
Заключение
Знакомство с eq культурой страны eq изучаемого языка было eq одной из eq главных задач еще со eq времен античности. Язык не eq просто отражает мир eq человека и его eq культуру. Его eq важнейшая функция eq заключается в eq сохранении и eq передаче культуры из eq поколения в eq поколение. Именно eq поэтому язык eq играет решающую роль в eq формировании личности, eq национального характера, eq этнической общности,  eq народа и eq нации.
Культура eq изучаемого языка, eq неразрывно связанная с eq преподаванием иностранных eq языков, сосредоточена на eq изучении совокупности eq внеязыковых единиц, eq которые лежат и eq отражаются в eq основе языковых eq структур.
Культура eq языка формирует язык и его eq носителя и eq определяет особенности eq употребления в eq речи. Без eq знания культуры язык eq можно изучать как eq способ хранения и eq передачи культуры. eq Изучение языка без eq знания мира eq превращает живой язык в eq мертвый, то есть eq лишает обучающихся eq возможности пользоваться  eq языком как eq средством общения.

Изучение eq культуры носителей eq языка направлено на то, eq чтобы помочь eq обучающимся понять eq особенности употребления eq речи, дополнительные eq смысловые нагрузки, eq политические, культурные, eq исторические и иные eq коннотации единиц eq языка и eq речи.
Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии eq страны изﺍучаемого eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Исследователи отмечают ведущую роль коммуникативно-обучающей функции в обучении английскому языку, которая заключается в установлении правильных взаимоотношений между учителем и обучающимися. В ней выделяют информационно-ориентирующий, мотивационно-стимулирующий и контрольно-корригирующий компоненты.

Лингвострановедческий материал необходим и важен в обучении английскому языку. Преподнесение лингвострановедческого материала связано с решением таких задач, как соотношение речевых упражнений и лингвострановедческой информации, контроль понимания лингвострановедческих знаний на разных этапах обучения, определение готовности обучающихся к восприятию и пониманию лингвострановедческой информации. Решение данной проблемы зависит не только от обучающихся, но и от деятельности учителя.
Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей eq обучения. Для полноценного овладения учащимися лингвостановедческим материалом в обучение необходимо включить дополнительные приемы использования лингвострановедческого материала. 
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала учащимися включаются eq мотивационная сфеﺍра eq деятельности и коммуникативная компетенция.

В eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного eq семантического поля. 
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Приложение 1

Тест на определение уровня коммуникативной компетенции. Часть 1.
Задание 1. Внимательно прочитайте слова в данных строчках, вычеркните из каждой строчки лишнее слово.
1. desk, sleeping-room, blackboard, teacher’s table, classroom. 
2. study, learn by heart, count, travel, answer. 
3. T-shirt, trousers, uniform, tie, jeans, blouse. 
4. pen, compass, pencil, felt-tip pen, brush. 
5. wall, door, window, floor, picture. 
6. spring, cold, winter, summer, autumn. 
7. warm, hot, foggy, cold. 
8. rain, snow, fog, summer, wind.

9. make a snowman, ski, play snowballs, swim. 
10. nice, terrible, good, lovely, fine. 
11. duck, cock, hen, chicken, sheep, owl, eagle. 
12. fish, frog, shark, squirrel, whale, crocodile, dolphin. 
13. lion, tiger, wolf, cow, bear, giraffe, monkey, kangaroo 

Задание 2. Соберите пословицы, соединив цифры с буквами.

	1. There is no place 
	a) than saying

	2. East or West 
	b) what you can do today

	3. A friend in need 
	c) keeps the doctor away

	4. An apple a day 
	d) home is best

	5. A tree 
	e) is known by its fruit

	6. Doing is better 
	f) is a friends indeed

	7. Never put off till tomorrow 
	g) like home


Задание 3. Что Вы ответите на следующие фразы? Выберите самый подходящий ответ. 
1. You are standing on my foot!_________________________

2. How are you?______________________
3. Can I have another helping?______________________

4. It’s so cold in the room._______________________

5. Can you bring me a cup of tea?_______________________

6. How many lessons have we got on the time-table tomorrow?_________________

7. What’s the weather like today?__________________________

a. Shall I close the window?
b. With great pleasure.
c. It’s sunny, but windy.
d. I think, six.
e. Oh, I’m sorry.
f. Of course, help yourself.
g. I’m fine. Thank you.
Задание 4. Прочитайте рассказ о старом слоне и его хозяине. Заполните пропуски не обходимыми словами. Слова выбирайте из таблицы. 
animal 
elephant 
ship 

monkey 
trunk 

money 
words 
mountain market 

ears 

owner 
actor
A circus owner once came to India. One day he went to the (1)___________. An Indian market is a wonderful place. You can buy there whatever you want. The man wanted to buy some unusual (2)_______________: a snake, a tiger, a (3)__________ or a peacock. But suddenly he saw an elephant. The (4)_______________ was big and grey with a very long (5)_____________and big(6)________________. It was like a real (7)_________________! The man came to the seller: "How much is the elephant? – "I don’t sell him, said the man, "he is my friend. Now he is very old and can’t work. I am poor and he eats a lot. I don’t have enough (8)___________________ to buy food for him. "Then what do you want to do with him? asked the circus owner. "I hope that someone would like to become his new (9)_________________ and take care of him for the rest of his life‖, answered the man. The circus owner thought for a while then he said: "I am a circus owner. I would like to take him with me. I think he will be a good (10) ______________ at my circus. "Where is your circus? – asked the man. "I live far from here, in Europe. We’ll go there by (11)_______________. The ship is leaving tomorrow. If you want I may take you to Europe too. The Indian man was surprised at such (12)___________. But then he said: "I haven’t got a family. This elephant is my real friend and I would like to go with you. The next morning they left for Europe. Ali (it was the name of the Indian man) lived with his elephant in the circus, took good care of him and in the evenings they took part in the performances together.
Задание 5. Разделите слова так, чтобы получилось письмо. Расставьте необходимые знаки препинания.
dearpaulwe’regoingsailingwithourmothernextweekendwereleavingatsevenoclo ckfridayeveningandcominghomeintheafternoononsundaywouldyouliketocome withusbestwishesmarcoandfranco

Задание 6. Подберите подписи к иллюстрациям. 

1. Tower of London 

2. Trafalgar Square 

3. Tower Bridge 

4. Big Ben 

5. Buckingham Palace 

6. Westminster Abbey

Приложение 2
Task 1

Social behavior
Work with a partner. Imagine that the situations below take place in an English-speaking country. What would you do in each situation? In some cases, more than one answer is possible. 

1. You have been having digestive problems for a week, and have just started to feel better. You meet a British friend at a party. You friend says, 'How are you?' What would you do? 

a) Start talking in details about your problem.
b) Say, ‘Fine, thanks. How are you?' 

c) Say, 'Not bad, thanks. How are you?' 

d) Nothing. 

2. You are visiting an American friend in a new apartment. You like the apartment and you want your friend to know about it. What would you do? 

a) Say, 'Your apartment is nice. How much is the rent?'

b) Say, 'Gee, these place is really nice' 

c) Say, 'I really like your apartment' 

d) Say nothing, but show that you are interested by walking around, looking at everything in the apartment, and picking up everything that is movable. 

3. You have been invited to dinner at a friend's home. You're about to sit down to eat, but you want to use the toilet first. What would you do? 

a) Say, 'Excuse me. Where's the toilet?' 

b) Say, 'Could I wash my hands before dinner?' 

c) Say, 'Do you mind if I use the bathroom?' 

d) Say, 'Say nothing and start looking for the toilet' 
4. You аre a guest in a British or American friend's home. Your friend asks if you would like something to drink. You really would like a drink. What would you do? 
a) Say, 'Yes, please'. 

b) Say, 'Yes, that would be lovely' 

c) Say, 'No, thank you' and wait for your friend to ask again 

d) Say, 'That's OK. I can get it myself' 

5. You have just been introduced to a British or American friend's parents. What would you do? 

a) Say, 'Hello,' and bow 
b) Say nothing and shake hands 
c) Say, 'Nice to meet you', and shake hands 
d) Say, 'Hi!' 
Task 2

Classroom behavior

Work with a partner. Imagine that the situations below take place in the UK or in the USA. What would you do in each situation? In some situations. More than one answer may be possible. 
1. You're 20 minutes late for class. The teacher is explaining something to the class when you arrive. What would you do? 
a) Go in, walk up to the teacher and apologize 
b) Wait outside the classroom until the class is over and then apologize to the teacher 
c) Knock on the door and wait for the teacher to tell you it's OK to come in 
d) Go in as quietly as you can and take a seat 
2. The teacher gives the class some homework for the next day. You know that you won't be able to finish it on time. What would you do? 
a) Explain the situation to the teacher and ask if you can hand in your work later 
b) Not go to the class the next day 
c) Go to class the next day without the homework and say nothing 
d) Do as much of the work as you can and give it to the teacher the next day 
3. You've got a doctor's appointment and need to leave class early. What would you do? 
a) Not go to class 
b) Get up and leave the classroom when it's time to go to your appointment 
c) Explain the situation to the teacher before class 
d) When it's time to go to your appointment, get up and explain to the teacher why you have to leave. 
4. You've got a question about something the teacher has just said in class. What would you do? 
a) Look confused 
b) Call out, 'I've got a question' 
c) Raise your hand and ask the teacher to explain 

d) Wait and ask the teacher to explain after class 
5. You're sitting in the class talking to a classmate, when the teacher comes in. What would you do? 
a) Stand up to show your respect for the teacher 
b) Look up and greet the teacher 
c) Look down to show your respect for the teacher 
d) Look up and pay attention to the teacher 
Приложение 3

Тест на определении уровня коммуникативной компетенции. Часть 2.
1. Who discovered America? 

а) Christopher Columbus;

b) George Washington;

с) The pilgrims;

d) John Glenn;

е) Abraham Lincoln.

2. What is the symbol of England? 

a) the thistle;

b) the daffodil;

c) the red rose.

3. What is the head of the state of Great Britain? 

а) the Parliament;

b) the Queen;

c) the Prime Minister.

4. What is the capital of Great Britain? 

a) Edinburgh;

b) Boston;

c) London. 

5. How many parts does Great Britain contain? 

a) 4;

b) 3;

c) 5.

6. What is the English flag called? 

a) the Union Patric;

b) the Union Jack;

c) Lines and Crosses.

7. Who is the Head of State in Britain? 

a) the Mayor;

b) the Queen;

c) the Prime Minister.

8. What is the river in London? 

a) The Thames;

b) the London;

c) the Avon;

9. What city did The Beatles from? 

a) London;

b) Manchester;

c) Liverpool.

10. They say the Loch Ness Monster lives in a lake in ………. 

a) Scotland;

b) Wales;

c) Ireland.

11. Who rules the UK? 

a) the Prime Minister;

b) the Queen;

c) the Parliament.

12. Where is Brighton situated? 

a) in the middle of England;

b) in the northwest of England;

c) on the south coast of England.

13. The UK is separated from the continent 

a) by the Irish Sea;

b) by the Atlantic Ocean;

c) by the English Channel.

14. The population of the UK is 

a) over 57 mln people;

b) over 70 mln people;

c) over 50 mln people.

15. Who has two birthdays in Britain? 

a) the Prime Minister;

b) the Queen;

c) all British people 

Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. eq Дули, В. eq Эванс издательства  eq «Просвещение».
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям Федерального eq Государственного Образовательного eq Стандарта основного eq общего образования.   

УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь  с eq выделенным другим  eq цветом активным  eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности  eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную  и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь  с eq учётом индивидﺍуальных  eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради  eq могут использоваться  в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально  eq окрашена, пﺍрисутствуют  eq элементы шﺍумового  и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии,  eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.  

УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, Н. В. eq Добрыниной, Н. А. eq Ленской состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих  eq компьютерных пﺍрограмм  для eq начальной и eq средней школы.

Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также  eq следует отметить,  что в eq данном учебнике  eq присутствует тематическая  eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться  на eq языке в eq рамках повседневной  eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится  к eq продуктивному словаﺍрю.   Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему  eq усвоению изﺍучаемой  eq лексики.
художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный  eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. eq Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом Федеﺍрального eq Государственного Обﺍразовательного eq Стандарта основного  eq общего обﺍразования.   
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации,  eq ознакомиться с eq лучшими ученическими  eq проектами и eq размещать свои  eq собственные пﺍроекты,  eq скачивать необходимые  eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение  всем  eq видам речевой  eq деятельности.  

Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами  УМК.  В нем eq содержатся ссылки  на eq рабочую тетрадь  и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей  eq семье, друзьях,  eq школе, городе.

В УМК eq отражен  социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов  и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие  eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого  eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты),  eq материалов СМИ;

аутентичные eq диалоги;  

· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах  eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям  eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога  eq культур.
При всех eq положительных качествах УМК есть eq некоторые отﺍрицательные eq стороны:
· перегруженность eq некоторых тем и eq уроков лексическими eq единицами и eq грамматическими структурами, что eq требует большего eq количества часов, eq отведенных на их eq отработку.  

· некоторые eq задания для eq домашней работы eq требуют много eq времени для eq выполнения;
· недостаточное eq количество упражнений для eq отработки и eq закрепления некоторых eq грамматических явлений;   

· отсутствие eq речевых образцов для eq построения обучающимися eq устных монологических eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных  eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех eq вышеперечисленных. Поэтому, eq можно говорить о том, что eq современный учитель eq постоянно стоит eq перед выбором eq наиболее удачного по eq структуре и eq содержанию УМК. eq Максимальное соответствие eq материала УМК eq конкретным потребностям eq обучающихся представляет  eq собой главный  eq критерий выбора  eq средств обучения.

Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии  eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Лингвостﺍрановедческая eq направленность обﺍучения eq английскому языкﺍу eq обеспечивает реализацию не eq только общеобﺍразовательных, но и eq практических целей. В этом eq проявляется специﺍфика eq учебной дисциплины  eq «английский язык».

Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей  eq обучения.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются  eq мотивационная сфеﺍра  eq деятельности и eq языковая готовность.

в eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков  и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного  eq семантического поля. 
Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. eq Дули, В. eq Эванс издательства  eq «Просвещение».
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям Федерального eq Государственного Образовательного eq Стандарта основного eq общего образования.   

УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь  с eq выделенным другим  eq цветом активным  eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности  eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную  и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь  с eq учётом индивидﺍуальных  eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради  eq могут использоваться  в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально  eq окрашена, пﺍрисутствуют  eq элементы шﺍумового  и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии,  eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.  

УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, Н. В. eq Добрыниной, Н. А. eq Ленской состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих  eq компьютерных пﺍрограмм  для eq начальной и eq средней школы.

Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также  eq следует отметить,  что в eq данном учебнике  eq присутствует тематическая  eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться  на eq языке в eq рамках повседневной  eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится  к eq продуктивному словаﺍрю.   Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему  eq усвоению изﺍучаемой  eq лексики.
художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный  eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. eq Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом Федеﺍрального eq Государственного Обﺍразовательного eq Стандарта основного  eq общего обﺍразования.   
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации,  eq ознакомиться с eq лучшими ученическими  eq проектами и eq размещать свои  eq собственные пﺍроекты,  eq скачивать необходимые  eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение  всем  eq видам речевой  eq деятельности.  

Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами  УМК.  В нем eq содержатся ссылки  на eq рабочую тетрадь  и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей  eq семье, друзьях,  eq школе, городе.

В УМК eq отражен  социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов  и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие  eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого  eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты),  eq материалов СМИ;

аутентичные eq диалоги;  

· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах  eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям  eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога  eq культур.
При всех eq положительных качествах УМК есть eq некоторые отﺍрицательные eq стороны:
· перегруженность eq некоторых тем и eq уроков лексическими eq единицами и eq грамматическими структурами, что eq требует большего eq количества часов, eq отведенных на их eq отработку.  

· некоторые eq задания для eq домашней работы eq требуют много eq времени для eq выполнения;
· недостаточное eq количество упражнений для eq отработки и eq закрепления некоторых eq грамматических явлений;   

· отсутствие eq речевых образцов для eq построения обучающимися eq устных монологических eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных  eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех eq вышеперечисленных. Поэтому, eq можно говорить о том, что eq современный учитель eq постоянно стоит eq перед выбором eq наиболее удачного по eq структуре и eq содержанию УМК. eq Максимальное соответствие eq материала УМК eq конкретным потребностям eq обучающихся представляет  eq собой главный  eq критерий выбора  eq средств обучения.

Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии  eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Лингвостﺍрановедческая eq направленность обﺍучения eq английскому языкﺍу eq обеспечивает реализацию не eq только общеобﺍразовательных, но и eq практических целей. В этом eq проявляется специﺍфика eq учебной дисциплины  eq «английский язык».

Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей  eq обучения.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются  eq мотивационная сфеﺍра  eq деятельности и eq языковая готовность.

в eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков  и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного  eq семантического поля. 
Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. eq Дули, В. eq Эванс издательства  eq «Просвещение».
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям Федерального eq Государственного Образовательного eq Стандарта основного eq общего образования.   

УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь  с eq выделенным другим  eq цветом активным  eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности  eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную  и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь  с eq учётом индивидﺍуальных  eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради  eq могут использоваться  в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально  eq окрашена, пﺍрисутствуют  eq элементы шﺍумового  и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии,  eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.  

УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, Н. В. eq Добрыниной, Н. А. eq Ленской состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих  eq компьютерных пﺍрограмм  для eq начальной и eq средней школы.

Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также  eq следует отметить,  что в eq данном учебнике  eq присутствует тематическая  eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться  на eq языке в eq рамках повседневной  eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится  к eq продуктивному словаﺍрю.   Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему  eq усвоению изﺍучаемой  eq лексики.
художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный  eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. eq Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом Федеﺍрального eq Государственного Обﺍразовательного eq Стандарта основного  eq общего обﺍразования.   
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации,  eq ознакомиться с eq лучшими ученическими  eq проектами и eq размещать свои  eq собственные пﺍроекты,  eq скачивать необходимые  eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение  всем  eq видам речевой  eq деятельности.  

Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами  УМК.  В нем eq содержатся ссылки  на eq рабочую тетрадь  и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей  eq семье, друзьях,  eq школе, городе.

В УМК eq отражен  социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов  и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие  eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого  eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты),  eq материалов СМИ;

аутентичные eq диалоги;  

· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах  eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям  eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога  eq культур.
При всех eq положительных качествах УМК есть eq некоторые отﺍрицательные eq стороны:
· перегруженность eq некоторых тем и eq уроков лексическими eq единицами и eq грамматическими структурами, что eq требует большего eq количества часов, eq отведенных на их eq отработку.  

· некоторые eq задания для eq домашней работы eq требуют много eq времени для eq выполнения;
· недостаточное eq количество упражнений для eq отработки и eq закрепления некоторых eq грамматических явлений;   

· отсутствие eq речевых образцов для eq построения обучающимися eq устных монологических eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных  eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех eq вышеперечисленных. Поэтому, eq можно говорить о том, что eq современный учитель eq постоянно стоит eq перед выбором eq наиболее удачного по eq структуре и eq содержанию УМК. eq Максимальное соответствие eq материала УМК eq конкретным потребностям eq обучающихся представляет  eq собой главный  eq критерий выбора  eq средств обучения.

Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии  eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Лингвостﺍрановедческая eq направленность обﺍучения eq английскому языкﺍу eq обеспечивает реализацию не eq только общеобﺍразовательных, но и eq практических целей. В этом eq проявляется специﺍфика eq учебной дисциплины  eq «английский язык».

Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей  eq обучения.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются  eq мотивационная сфеﺍра  eq деятельности и eq языковая готовность.

в eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков  и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного  eq семантического поля. 
Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. eq Дули, В. eq Эванс издательства  eq «Просвещение».
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям Федерального eq Государственного Образовательного eq Стандарта основного eq общего образования.   

УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь  с eq выделенным другим  eq цветом активным  eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности  eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную  и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь  с eq учётом индивидﺍуальных  eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради  eq могут использоваться  в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально  eq окрашена, пﺍрисутствуют  eq элементы шﺍумового  и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии,  eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.  

УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, Н. В. eq Добрыниной, Н. А. eq Ленской состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих  eq компьютерных пﺍрограмм  для eq начальной и eq средней школы.

Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также  eq следует отметить,  что в eq данном учебнике  eq присутствует тематическая  eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться  на eq языке в eq рамках повседневной  eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится  к eq продуктивному словаﺍрю.   Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему  eq усвоению изﺍучаемой  eq лексики.
художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный  eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. eq Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом Федеﺍрального eq Государственного Обﺍразовательного eq Стандарта основного  eq общего обﺍразования.   
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации,  eq ознакомиться с eq лучшими ученическими  eq проектами и eq размещать свои  eq собственные пﺍроекты,  eq скачивать необходимые  eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение  всем  eq видам речевой  eq деятельности.  

Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами  УМК.  В нем eq содержатся ссылки  на eq рабочую тетрадь  и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей  eq семье, друзьях,  eq школе, городе.

В УМК eq отражен  социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов  и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие  eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого  eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты),  eq материалов СМИ;

аутентичные eq диалоги;  

· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах  eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям  eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога  eq культур.
При всех eq положительных качествах УМК есть eq некоторые отﺍрицательные eq стороны:
· перегруженность eq некоторых тем и eq уроков лексическими eq единицами и eq грамматическими структурами, что eq требует большего eq количества часов, eq отведенных на их eq отработку.  

· некоторые eq задания для eq домашней работы eq требуют много eq времени для eq выполнения;
· недостаточное eq количество упражнений для eq отработки и eq закрепления некоторых eq грамматических явлений;   

· отсутствие eq речевых образцов для eq построения обучающимися eq устных монологических eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных  eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех eq вышеперечисленных. Поэтому, eq можно говорить о том, что eq современный учитель eq постоянно стоит eq перед выбором eq наиболее удачного по eq структуре и eq содержанию УМК. eq Максимальное соответствие eq материала УМК eq конкретным потребностям eq обучающихся представляет  eq собой главный  eq критерий выбора  eq средств обучения.

Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии  eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Лингвостﺍрановедческая eq направленность обﺍучения eq английскому языкﺍу eq обеспечивает реализацию не eq только общеобﺍразовательных, но и eq практических целей. В этом eq проявляется специﺍфика eq учебной дисциплины  eq «английский язык».

Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей  eq обучения.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются  eq мотивационная сфеﺍра  eq деятельности и eq языковая готовность.

в eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков  и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного  eq семантического поля. 
Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. eq Дули, В. eq Эванс издательства  eq «Просвещение».
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям Федерального eq Государственного Образовательного eq Стандарта основного eq общего образования.   

УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь  с eq выделенным другим  eq цветом активным  eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности  eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную  и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь  с eq учётом индивидﺍуальных  eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради  eq могут использоваться  в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально  eq окрашена, пﺍрисутствуют  eq элементы шﺍумового  и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии,  eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.  

УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, Н. В. eq Добрыниной, Н. А. eq Ленской состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих  eq компьютерных пﺍрограмм  для eq начальной и eq средней школы.

Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также  eq следует отметить,  что в eq данном учебнике  eq присутствует тематическая  eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться  на eq языке в eq рамках повседневной  eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится  к eq продуктивному словаﺍрю.   Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему  eq усвоению изﺍучаемой  eq лексики.
художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный  eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. eq Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом Федеﺍрального eq Государственного Обﺍразовательного eq Стандарта основного  eq общего обﺍразования.   
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации,  eq ознакомиться с eq лучшими ученическими  eq проектами и eq размещать свои  eq собственные пﺍроекты,  eq скачивать необходимые  eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение  всем  eq видам речевой  eq деятельности.  

Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами  УМК.  В нем eq содержатся ссылки  на eq рабочую тетрадь  и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей  eq семье, друзьях,  eq школе, городе.

В УМК eq отражен  социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов  и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие  eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого  eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты),  eq материалов СМИ;

аутентичные eq диалоги;  

· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах  eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям  eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога  eq культур.
При всех eq положительных качествах УМК есть eq некоторые отﺍрицательные eq стороны:
· перегруженность eq некоторых тем и eq уроков лексическими eq единицами и eq грамматическими структурами, что eq требует большего eq количества часов, eq отведенных на их eq отработку.  

· некоторые eq задания для eq домашней работы eq требуют много eq времени для eq выполнения;
· недостаточное eq количество упражнений для eq отработки и eq закрепления некоторых eq грамматических явлений;   

· отсутствие eq речевых образцов для eq построения обучающимися eq устных монологических eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных  eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех eq вышеперечисленных. Поэтому, eq можно говорить о том, что eq современный учитель eq постоянно стоит eq перед выбором eq наиболее удачного по eq структуре и eq содержанию УМК. eq Максимальное соответствие eq материала УМК eq конкретным потребностям eq обучающихся представляет  eq собой главный  eq критерий выбора  eq средств обучения.

Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии  eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Лингвостﺍрановедческая eq направленность обﺍучения eq английскому языкﺍу eq обеспечивает реализацию не eq только общеобﺍразовательных, но и eq практических целей. В этом eq проявляется специﺍфика eq учебной дисциплины  eq «английский язык».

Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей  eq обучения.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются  eq мотивационная сфеﺍра  eq деятельности и eq языковая готовность.

в eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков  и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного  eq семантического поля. 
Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. eq Дули, В. eq Эванс издательства  eq «Просвещение».
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям Федерального eq Государственного Образовательного eq Стандарта основного eq общего образования.   

УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь  с eq выделенным другим  eq цветом активным  eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности  eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную  и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь  с eq учётом индивидﺍуальных  eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради  eq могут использоваться  в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально  eq окрашена, пﺍрисутствуют  eq элементы шﺍумового  и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии,  eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.  

УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, Н. В. eq Добрыниной, Н. А. eq Ленской состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих  eq компьютерных пﺍрограмм  для eq начальной и eq средней школы.

Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также  eq следует отметить,  что в eq данном учебнике  eq присутствует тематическая  eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться  на eq языке в eq рамках повседневной  eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится  к eq продуктивному словаﺍрю.   Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему  eq усвоению изﺍучаемой  eq лексики.
художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный  eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. eq Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом Федеﺍрального eq Государственного Обﺍразовательного eq Стандарта основного  eq общего обﺍразования.   
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации,  eq ознакомиться с eq лучшими ученическими  eq проектами и eq размещать свои  eq собственные пﺍроекты,  eq скачивать необходимые  eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение  всем  eq видам речевой  eq деятельности.  

Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами  УМК.  В нем eq содержатся ссылки  на eq рабочую тетрадь  и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей  eq семье, друзьях,  eq школе, городе.

В УМК eq отражен  социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов  и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие  eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого  eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты),  eq материалов СМИ;

аутентичные eq диалоги;  

· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах  eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям  eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога  eq культур.
При всех eq положительных качествах УМК есть eq некоторые отﺍрицательные eq стороны:
· перегруженность eq некоторых тем и eq уроков лексическими eq единицами и eq грамматическими структурами, что eq требует большего eq количества часов, eq отведенных на их eq отработку.  

· некоторые eq задания для eq домашней работы eq требуют много eq времени для eq выполнения;
· недостаточное eq количество упражнений для eq отработки и eq закрепления некоторых eq грамматических явлений;   

· отсутствие eq речевых образцов для eq построения обучающимися eq устных монологических eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных  eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех eq вышеперечисленных. Поэтому, eq можно говорить о том, что eq современный учитель eq постоянно стоит eq перед выбором eq наиболее удачного по eq структуре и eq содержанию УМК. eq Максимальное соответствие eq материала УМК eq конкретным потребностям eq обучающихся представляет  eq собой главный  eq критерий выбора  eq средств обучения.

Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии  eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Лингвостﺍрановедческая eq направленность обﺍучения eq английскому языкﺍу eq обеспечивает реализацию не eq только общеобﺍразовательных, но и eq практических целей. В этом eq проявляется специﺍфика eq учебной дисциплины  eq «английский язык».

Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей  eq обучения.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются  eq мотивационная сфеﺍра  eq деятельности и eq языковая готовность.

в eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков  и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного  eq семантического поля. 
Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. eq Дули, В. eq Эванс издательства  eq «Просвещение».
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям Федерального eq Государственного Образовательного eq Стандарта основного eq общего образования.   

УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь  с eq выделенным другим  eq цветом активным  eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности  eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную  и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь  с eq учётом индивидﺍуальных  eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради  eq могут использоваться  в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально  eq окрашена, пﺍрисутствуют  eq элементы шﺍумового  и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии,  eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.  

УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, Н. В. eq Добрыниной, Н. А. eq Ленской состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих  eq компьютерных пﺍрограмм  для eq начальной и eq средней школы.

Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также  eq следует отметить,  что в eq данном учебнике  eq присутствует тематическая  eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться  на eq языке в eq рамках повседневной  eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится  к eq продуктивному словаﺍрю.   Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему  eq усвоению изﺍучаемой  eq лексики.
художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный  eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. eq Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом Федеﺍрального eq Государственного Обﺍразовательного eq Стандарта основного  eq общего обﺍразования.   
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации,  eq ознакомиться с eq лучшими ученическими  eq проектами и eq размещать свои  eq собственные пﺍроекты,  eq скачивать необходимые  eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение  всем  eq видам речевой  eq деятельности.  

Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами  УМК.  В нем eq содержатся ссылки  на eq рабочую тетрадь  и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей  eq семье, друзьях,  eq школе, городе.

В УМК eq отражен  социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов  и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие  eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого  eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты),  eq материалов СМИ;

аутентичные eq диалоги;  

· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах  eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям  eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога  eq культур.
При всех eq положительных качествах УМК есть eq некоторые отﺍрицательные eq стороны:
· перегруженность eq некоторых тем и eq уроков лексическими eq единицами и eq грамматическими структурами, что eq требует большего eq количества часов, eq отведенных на их eq отработку.  

· некоторые eq задания для eq домашней работы eq требуют много eq времени для eq выполнения;
· недостаточное eq количество упражнений для eq отработки и eq закрепления некоторых eq грамматических явлений;   

· отсутствие eq речевых образцов для eq построения обучающимися eq устных монологических eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных  eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех eq вышеперечисленных. Поэтому, eq можно говорить о том, что eq современный учитель eq постоянно стоит eq перед выбором eq наиболее удачного по eq структуре и eq содержанию УМК. eq Максимальное соответствие eq материала УМК eq конкретным потребностям eq обучающихся представляет  eq собой главный  eq критерий выбора  eq средств обучения.

Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии  eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Лингвостﺍрановедческая eq направленность обﺍучения eq английскому языкﺍу eq обеспечивает реализацию не eq только общеобﺍразовательных, но и eq практических целей. В этом eq проявляется специﺍфика eq учебной дисциплины  eq «английский язык».

Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей  eq обучения.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются  eq мотивационная сфеﺍра  eq деятельности и eq языковая готовность.

в eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков  и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного  eq семантического поля. 
Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. eq Дули, В. eq Эванс издательства  eq «Просвещение».
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям Федерального eq Государственного Образовательного eq Стандарта основного eq общего образования.   

УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь  с eq выделенным другим  eq цветом активным  eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности  eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную  и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь  с eq учётом индивидﺍуальных  eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради  eq могут использоваться  в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально  eq окрашена, пﺍрисутствуют  eq элементы шﺍумового  и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии,  eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.  

УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, Н. В. eq Добрыниной, Н. А. eq Ленской состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих  eq компьютерных пﺍрограмм  для eq начальной и eq средней школы.

Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также  eq следует отметить,  что в eq данном учебнике  eq присутствует тематическая  eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться  на eq языке в eq рамках повседневной  eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится  к eq продуктивному словаﺍрю.   Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему  eq усвоению изﺍучаемой  eq лексики.
художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный  eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. eq Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом Федеﺍрального eq Государственного Обﺍразовательного eq Стандарта основного  eq общего обﺍразования.   
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации,  eq ознакомиться с eq лучшими ученическими  eq проектами и eq размещать свои  eq собственные пﺍроекты,  eq скачивать необходимые  eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение  всем  eq видам речевой  eq деятельности.  

Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами  УМК.  В нем eq содержатся ссылки  на eq рабочую тетрадь  и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей  eq семье, друзьях,  eq школе, городе.

В УМК eq отражен  социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов  и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие  eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого  eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты),  eq материалов СМИ;

аутентичные eq диалоги;  

· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах  eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям  eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога  eq культур.
При всех eq положительных качествах УМК есть eq некоторые отﺍрицательные eq стороны:
· перегруженность eq некоторых тем и eq уроков лексическими eq единицами и eq грамматическими структурами, что eq требует большего eq количества часов, eq отведенных на их eq отработку.  

· некоторые eq задания для eq домашней работы eq требуют много eq времени для eq выполнения;
· недостаточное eq количество упражнений для eq отработки и eq закрепления некоторых eq грамматических явлений;   

· отсутствие eq речевых образцов для eq построения обучающимися eq устных монологических eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных  eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех eq вышеперечисленных. Поэтому, eq можно говорить о том, что eq современный учитель eq постоянно стоит eq перед выбором eq наиболее удачного по eq структуре и eq содержанию УМК. eq Максимальное соответствие eq материала УМК eq конкретным потребностям eq обучающихся представляет  eq собой главный  eq критерий выбора  eq средств обучения.

Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии  eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Лингвостﺍрановедческая eq направленность обﺍучения eq английскому языкﺍу eq обеспечивает реализацию не eq только общеобﺍразовательных, но и eq практических целей. В этом eq проявляется специﺍфика eq учебной дисциплины  eq «английский язык».

Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей  eq обучения.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются  eq мотивационная сфеﺍра  eq деятельности и eq языковая готовность.

в eq обучении английскомﺍу eq языку пﺍредставляется eq важным знакомство eq обучающихся с eq моделями повседневной eq жизни стﺍраны eq изучаемого языка. В eq значительной степени eq этому бﺍудут eq способствовать стﺍрановедческие eq упражнения поискового eq характера. Важная роль при eq выполнении этих eq упражнений отводится eq самостоятельному анализﺍу, eq который базиﺍруется на eq сравнении культуﺍр eq родного и eq изучаемого языков  и на eq сопоставлении внутﺍрикультурного  eq семантического поля. 
Перечень eq рекомендованных Министерством eq образования Российской eq Федерации учебно-методических eq комплексов (УМК) eq объемен и eq разнообразен. От eq выбора конкретного УМК eq учителем во eq многом будет eq зависеть качество eq знаний, умений  и eq навыков, получаемых  eq обучающимися.
Одним из eq пользующихся наибольшей eq популярностью УМК eq является комплекс eq «Spotlight» под eq редакцией Ю. Е. eq Ваулиной, О. Е. eq Подоляко, Д. eq Дули, В. eq Эванс издательства  eq «Просвещение».
УМК eq «Spotlight» отвечает eq требованиям Федерального eq Государственного Образовательного eq Стандарта основного eq общего образования.   

УМК eq состоит из eq учебника, рабочей eq тетради, книги для eq учителя, контрольных eq заданий, аудиокурса, eq книги для eq чтения, рабочей  eq программы.
Учебник eq состоит из 10 eq тематических модулей, eq каждый из eq которых включает 8 eq уроков и один eq резервный, который eq используется по eq усмотрению учителя. В eq конце учебника eq представлены разделы eq «Spotlight on eq Russia», а eq также грамматический eq справочник и eq поурочный словарь  с eq выделенным другим  eq цветом активным  eq словарем.
Материал всех eq модулей имеет eq четко определенную eq структуру. В eq начале каждого eq модуля представлен eq новый лексико-грамматический eq материал, который eq разбит на eq уроки. В eq состав модулей eq входят уроки eq речевого этикета eq («English in eq Use») и eq культуроведения («Culture Corner», «Spotlight on Russiа»), eq обеспечивающие развитие eq социокультурной компетенции у eq обучающихся и eq способствующие включению их в eq диалог культур. eq Также в eq модуль включены eq уроки дополнительного eq чтения («Extensive eq Reading», «Across the eq Curriculum»). В eq конце модуля eq представлены уроки для eq самоконтроля, рефлексии  eq учебной деятельности  eq («Progress Check»).

В eq пределах каждого eq урока ученики eq осуществляют знакомство с eq содержанием последﺍующего eq модуля, фоﺍрмулируют его цели и eq задачи, осﺍуществляют eq самоконтроль и eq рефлексию полﺍученных eq знаний. Задания eq позволяют реализовать eq различные оﺍрганизационные eq формы работы: eq индивидуальную, паﺍрную,  eq групповую, фﺍронтальную  и их eq сочетание.
Для eq изучения лексического eq материала пﺍрименяется eq принцип наглядности и eq тематический подход. Тема eq одного модﺍуля eq состоит из eq нескольких микﺍротем, что eq поддерживает высокﺍую eq мотивацию обﺍучающихся. В eq рамках каждой темы eq учащиеся развивают eq устную и eq письменную речь  с eq учётом индивидﺍуальных  eq интересов.
Втоﺍрым по eq значимости компонентом eq является рабочая eq тетрадь, котоﺍрая eq выполнена в eq цвете. Ее цель eq заключается в том, eq чтобы закﺍрепить eq пройденный матеﺍриал с eq помощью разнообразных eq упражнений и eq расширить его. eq Упражнения из eq рабочей тетﺍради  eq могут использоваться  в eq рамках домашних  eq заданий.
Использование eq дополнительного аудиоматеﺍриала в eq составе данного УМК eq помогает сделать eq процесс обﺍучения eq более разнообразным и eq наглядным. Важно eq отметить, что eq аудиоматериалы находятся в eq свободном достﺍупе на eq официальном сайте eq поддержки издания. eq Озвученный матеﺍриал eq выполнен качественно, eq речь, как eq правило, эмоционально  eq окрашена, пﺍрисутствуют  eq элементы шﺍумового  и eq музыкального оформления.

УМК «Spotlight» eq обладает большим eq рядом преимуществ:

eq реализации наглядности: eq рисунки, фотографии,  eq схемы.
Исходя из всех eq вышеизложенных хаﺍрактеристик, eq можно считать eq выбор УМК eq рациональным. Все eq компоненты обﺍразуют eq единый комплекс, eq дополняя дﺍруг eq друга, что eq способствует достижению eq целей и eq решению задач eq обучения английскомﺍу eq языку в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.  

УМК eq «Enjoy English», под eq редакцией М. З. eq Биболетовой, Н. В. eq Добрыниной, Н. А. eq Ленской состоит из eq учебника, книги для eq учителя, рабочей eq тетради к eq учебнику, аﺍудио eq приложений, пﺍрописей для 2 eq класса и eq книги для eq чтения для 6 eq класса, обﺍучающих  eq компьютерных пﺍрограмм  для eq начальной и eq средней школы.

Учебник eq включает в себя 8 eq разделов, каждый из eq которых делится на eq тематические секции. В eq конце каждого eq раздела имеется eq секция с eq домашним заданием, eq список лексических eq единиц, а eq также тест для eq самоконтроля. В eq конце учебника eq расположены тексты для eq домашнего чтения, eq страноведческий и eq грамматический спﺍравочники, лист с eq неправильными глаголами и eq англо-русский словаﺍрь, где eq представлена лексика eq необходимая для eq овладения на eq данном этапе  eq обучения. Также  eq следует отметить,  что в eq данном учебнике  eq присутствует тематическая  eq прогрессия.
Задания, eq представленные в eq данном учебнике, eq направлены на eq развитие всех eq видов речевой eq деятельности во всех eq аспектах языка. eq Такое разнообразие eq заданий обеспечивает eq достижение основной цели eq обучения английскомﺍу eq языку – eq научить общаться  на eq языке в eq рамках повседневной  eq тематики.
Каждый eq раздел учебника eq начинается с eq ознакомления с eq активной лексикой и eq последующего ее eq применения по eq заданной тематике. Вся eq лексика относится  к eq продуктивному словаﺍрю.   Однако eq упражнения для eq введения новых eq лексических единиц eq отсутствуют. eq Новая лексика чаще eq всего пﺍредставлена в виде eq списка слов с eq переводом и eq готовыми выﺍражениями с eq каждой лексемой. Если eq таковые отсﺍутствуют, eq учителю необходимо eq самостоятельно отобﺍрать eq лексический матеﺍриал из eq текстов. Пеﺍреводной eq метод введения eq лексических единиц не eq способствует развитию  eq логической догадки  и eq мышления у eq обучающихся.
Достоинством eq данного учебника eq является большое eq количество заданий с eq иллюстрациями. Напﺍример, eq составить рассказ по eq картинкам или eq описать каﺍртинку. eq Такие задания eq способствуют лﺍучшему  eq усвоению изﺍучаемой  eq лексики.
художественного eq стиля. Также eq присутствуют песни, eq стихотворения, большое eq количество диалогов. eq Диалоги отражают eq повседневные ситуации, eq например, телефонный  eq разговор.
Следﺍует eq отметить, что eq данным учебником в eq полной меﺍре eq реализуются все eq современные подходы к eq обучению английскомﺍу eq языку, а eq именно:
eq вполне возможно eq применять в eq процессе обﺍучения eq английскому языкﺍу в eq средней общеобﺍразовательной  eq школе.
УМК «English» под eq редакцией  В. П. eq Кузовлева, Н. М. eq Лапа, Э. Ш. eq Перегудовой и др. eq разработан с eq учетом Федеﺍрального eq Государственного Обﺍразовательного eq Стандарта основного  eq общего обﺍразования.   
В eq данный УМК eq входит учебник, eq рабочая тетﺍрадь, eq книга для eq чтения, контﺍрольные eq задания в eq тестовом фоﺍрмате для eq осуществления контﺍроля в eq конце четвеﺍртей и eq учебного года, eq грамматический спﺍравочник с eq правилами, иллюстﺍрациями и eq примерами, а eq также разработаны eq рабочие пﺍрограммы и eq календарно-тематическое поуﺍрочное eq планирование, что eq избавляет учителя от eq рутинной работы и eq освобождает вﺍремя для eq создания твоﺍрческих eq уроков. Следﺍует eq отметить, что eq отличительной особенностью УМК eq является интеﺍрнет-поддержка, а eq именно сняты eq фильмы по eq технологии коммﺍуникативного eq иноязычного обﺍразования, а eq также создан eq сайт, где eq можно полﺍучить eq консультацию по eq интересующим вопﺍросам, eq дополнительные матеﺍриалы и eq упражнения, дополнительные eq материалы для eq подготовки к eq итоговой аттестации,  eq ознакомиться с eq лучшими ученическими  eq проектами и eq размещать свои  eq собственные пﺍроекты,  eq скачивать необходимые  eq аудиоматериалы.
Матеﺍриал в eq учебнике оﺍрганизован в eq циклы. Каждый цикл eq имеет свое eq название и eq знакомит обﺍучающихся с eq определенной сфеﺍрой eq жизни в eq стране изﺍучаемого eq языка. В eq основу овладения eq речевым матеﺍриалом eq положен пﺍринцип eq комплексности, пﺍредполагающий eq взаимосвязанное обﺍучение  всем  eq видам речевой  eq деятельности.  

Циклы eq имеют единﺍую eq структуру, котоﺍрая eq включает в себя eq уроки по eq формированию и  развитию всех eq аспектов языка во всех eq видах речевой eq деятельности, уроки eq развития умений eq самоконтроля и eq самооценки.
В eq учебник включены eq несколько приложений. eq Грамматический справочник, eq лингвострановедческий справочник с eq кратким пояснением eq некоторых фактов из eq культур стран eq изучаемого языка и eq России, англо-русский eq словарь, список имен eq собственных и eq географических названий, eq таблица с eq неправильными глаголами, eq памятки для eq формирования универсальных eq учебных действий eq («Учись учиться»). eq Материал учебника eq тесно связан с eq другими компонентами  УМК.  В нем eq содержатся ссылки  на eq рабочую тетрадь  и eq книгу для eq чтения.
Рабочая eq тетрадь предназначена для eq активизации и eq систематизации представленного в eq учебнике материала. eq Каждый урок в eq рабочей тетради eq соотносится с eq соответствующим уроком в eq учебнике и eq имеет одинаковое eq название. Материал eq упражнений основан на eq изучении культуры eq родной страны, что eq позволяет учащимся eq глубже осознать eq особенности ее eq культуры. В eq конце рабочей eq тетради содержится eq раздел «All eq about me», в eq котором учащиеся  eq пишут о eq себе, своей  eq семье, друзьях,  eq школе, городе.

В УМК eq отражен  социокультурный eq подход в eq обучении. Уроки по eq данному УМК eq помогают учителю eq формировать у eq обучающихся межкультурную eq компетенцию через eq использование в eq учебном процессе eq аутентичных материалов  и eq ситуаций.
Целью социокультурного аспекта eq является овладение eq знаниями о eq культуре страны eq изучаемого языка, eq включая знания о eq языке как eq части иностранной eq культуры. Для eq этого в УМК eq используются такие  eq средства:
· иллюстрации, фотографии, eq анкеты, билеты, eq этикетки, репродукции eq картин художников eq стран изучаемого  eq языка;
· отрывки из eq текстовых из eq произведений художественной, eq справочной и eq научной литературы eq (путеводители, карты),  eq материалов СМИ;

аутентичные eq диалоги;  

· объяснение и eq показ строя eq языка, речевые eq образцы общения, eq правила-инструкции, структурные и eq функциональные обобщения;

· фоновые eq знания, содеﺍржащиеся в eq топонимике, пословицах, eq крылатых выﺍражениях, eq безэквивалентной лексике, eq сведения о eq невербальных сﺍредствах  eq общения.
Все eq вышеперечисленное помогает eq отобразить актﺍуальную eq действительность культуﺍры eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Достоинствами eq данного УМК eq являются:
· соответствие eq учебным целям, eq возрастным особенностям и eq интересам обﺍучающихся, eq современным технологиям  eq обучения;
· эﺍффективность УМК при eq индивидуальных занятиях с eq обучающимися;
· опоﺍра eq структуры учебника и eq методики изложения на eq современные педагогические eq технологии;
· содеﺍржание eq достаточного количества eq упражнений для eq организации учебной eq деятельности;
· стﺍруктура eq упражнений пﺍродуманна, eq иллюстративный матеﺍриал eq подобран удачно;

· учебник eq успешно решает eq задачу, поставленнﺍую eq авторами: развитие eq индивидуальности учащегося в eq контексте диалога  eq культур.ских eq высказываний.
В eq целом, УМК «English» eq позволяет учителю eq построить свою eq работу, исходя из eq развития личности eq учащегося и eq достижения планируемых eq личностных, предметных и eq метапредметных результатов  eq обучения, предусмотренных  eq ФГОС.
Таким eq образом, анализ УМК eq показывает возможность eq использования всех eq вышеперечисленных. Поэтому, eq можно говорить о том, что eq современный учитель eq постоянно стоит eq перед выбором eq наиболее удачного по eq структуре и eq содержанию УМК. eq Максимальное соответствие eq материала УМК eq конкретным потребностям eq обучающихся представляет  eq собой главный  eq критерий выбора  eq средств обучения.

Под eq термином лингвостﺍрановедение eq понимается подход к eq изучению иностﺍранного eq языка чеﺍрез eq знакомство с eq фактами культуﺍры, eq истории, искﺍусства, eq политики, геогﺍрафии  eq страны изﺍучаемого  eq языка.
Содеﺍржанием eq данного аспекта eq языка является весь eq материал, котоﺍрый eq несет в себе eq педагогическую ценность, eq способствует обﺍучению eq общению на eq иностранном языке и eq приобщает к eq культуре стﺍраны  eq изучаемого языка.

Объектом eq изучения лингвостﺍрановедения eq служит разнообразие eq национальных особенностей, eq отражающихся в eq реалиях, фоновой eq лексике и eq фразеологизмах. Изﺍучение eq языковых реалий дает eq возможность узнать eq черты и eq особенности хаﺍрактера, eq присущие стﺍране eq изучаемого языка и его eq носителям в eq конкретную истоﺍрическую  eq эпоху.
Лингвостﺍрановедческая eq направленность обﺍучения eq английскому языкﺍу eq обеспечивает реализацию не eq только общеобﺍразовательных, но и eq практических целей. В этом eq проявляется специﺍфика eq учебной дисциплины  eq «английский язык».

Реальная eq практика совﺍременной eq средней общеобﺍразовательной eq школы показывает eq возможность использования eq большого количества УМК. В eq связи с eq данным обстоятельством eq актуальна пﺍроблема eq выбора базового УМК, eq необходимого для eq учителя в eq достижении целей  eq обучения.
Для eq уточнения напﺍравлений и eq критериев отбоﺍра eq лингвострановедческого матеﺍриала и для eq осуществления учителем eq практической деятельности eq важным является eq вопрос о eq готовности обﺍучающихся к eq восприятию сведений о eq культуре стﺍраны eq изучаемого языка. В eq понятие готовности к eq восприятию лингвостﺍрановедческого eq материала включаются  eq мотивационная сфеﺍра  eq деятельности и eq языковая готовность.
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